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Det nakna rummet gapade mot henne som nöden själv. Irmelin låste dörren och vände ryggen till den låga, grå timmerstugan. Hon visste att hon nu låste dörren för gott till det liv hon kände till. Framför henne låg framtiden oklar som den tätaste höstdimma.

Det var fyra dagar sen fogdens män hade fjättrat hennes far, Jon Jonssön och fört honom till Akershus fästning.

Irmelin hade aldrig känt sin mor som dog när hon föddes. Får och dotter blev ensamma på den lilla gården i Nordmarka som en gång hade varit säter i Kungens allmänning. Fadern hade själv byggt nytt boningshus, ny loge och röjt åker för kornodling. Men jorden tillhörde kronan och Jon arrenderade som arrendator. Utöver drivandet av gården tjänade han extra på att bränna tjära och jaga mård och räv. Trots att fadern aldrig sparade sig, utan arbetade från tidig morgon till långt in på kvällen blev det aldrig tillräckligt till avgifter och hårda skatter.

När fogdens män kom och hämtade hästen, de två korna och dessutom lösöre, skåp, stolar och kistor som betalning för skyldig skatt och dessutom hånade den arme bonden, rämnade allt för Jon. Han grep yxan och högg två män till marken innan han blev övermannad.

»Det här ska kosta dig huvudet», hade en av männen väst till honom.

Då vände Jon sig mot dottern. »Om så skulle ske, Irmelin, tänk inte att din får miste huvudet, utan höjde det.»

Hon kände ett sug i bröstet när hon såg hans starka, kärleksfulla blick för sig. Och när hon hörde hans röst som om han stod vid sidan av henne. »Gud välsigne dig, min tös. Om det skulle ske att du inte vet vad du ska göra, ska du uppsöka köpman Finkelwart i Kristiania. Jag har handlat med honom i alla år, och han finner nog råd till att hjälpa dig.»

Hon hade först tänkt att hon skulle försöka hålla sig kvar i hemmet. Det kunde ju hända att en högre rättvisa grep in och att fadern kom tillbaka.

Men den tredje dagen insåg hon att hon inte skulle kunna livnära sig så mycket längre på en gård utan husdjur och med en korn- och en veteåker som ännu inte var mogna för skörd. Den här dagen kom det även en ryttare. En mager man i grå vadmalskläder som verkade förvånad över att hitta henne där.

»Du får lämna gården», hade han sagt. »Imorgon flyttar jag in med min familj.»

Så sporrade han hästen och försvann.

På morgonen den fjärde dagen begav Irmelin sig därifrån. När hon kom till svängen med den gråsvarta bergknallen, stannade hon och såg tillbaka.

De små, grå husen på gården låg som övergivna barn i skogsbrynet.

Det var tidigt i september. Ett regnväder gjorde träden våta och droppande. De gråter för mig, tänkte hon. Själv hade hon inga tårar kvar. Inom henne hade det vuxit fram ett trots, en ilska som överskuggade fruktan för vad som skulle ske med fadern och med henne.

Kornet hade börjat gulna. Både hon och fadern hade slitit på åkern. Och nu skulle det komma okända människor och skörda frukterna av deras arbete! Hon måste tvinga bort den där tanken innan hon blev darrande och fylld av maktlös ilska.

Hon var säker på att kungen aldrig skulle ha tillåtit att hans män behandlade fadern som de hade gjort om han hade känt till det. Hon kanske kunde hitta någon i Kristiania som skulle fara till kungen i Köpenhamn och berätta sanningen om den här saken.

Här gick hon utan att äga något annat än kläderna hon gick och stod i och ett litet knyte där hon hade en blus och två huvuddukar i linne, strumpor och en liten läderpåse med sysaker.

Irmelin hade på sig en grå hängsleklänning av vadmal med vit blus som hölls ihop i halsen av en liten brosch. På fötterna hade hon yllestrumpor och stadiga skor som fadern hade gjort åt henne.

Hon hade ännu inte fyllt sexton år, men i figuren var hon en fullt utvecklad kvinna, med höga bröst och smal midja. Ansiktet var vackert format med en rak näsa. Kinderna var runda och huden frisk och slät över höga kindben. Ögonen var klara och mörkgröna som skogen. Munnen hade alltid haft lätt för att le, men nu var läpparna sammanpressade och strama.

Återigen vände hon ryggen mot barndomshemmet och började gå med raska steg. Hon kände en sorts tröst vid tanken på att hon nu på ett sätt var närmare fadern. Hon var inte längre så rädd för att det skulle bli en dödsdom, för de två männen som Jon Jonssön hade huggit ner, var i livet. I alla fall när fogdens män lämnade gården.

Det hade klarnat upp och solen sken när hon kom ner i Sörkedalen och ut ur storskogens hemlighetsfulla och trygga stillhet. Framför henne rann vattnet i älven klart och friskt och i strida strömmar. Över åsarna i väst hängde en halvmåne, blek och vit som en ensam liten sky på den blå himlen. En hund småskällde. Hon kastade en snabb blick över axeln, trots att hon visste att det måste vara hundrackan på Elveli. Mellan träden kunde hon se gårdens hustak.

Återigen högg svälten tag i bröstet, men hon vadade ändå över älven. Tanken på att gå till Elveli och be om mat var omöjligt. Fadern och bonden där hade varit ovänner sen Elvelibonden beskyllde Jon för att ha tagit får från honom. Jon hade anmält Elvelibonden för att fara med osanning. Hon var säker på att de där på gården inte tog särskilt hårt på det som hade hänt med Jon Jonssön.

Hon skulle hellre gå förbi Bogstad. Irmelin kände folket där, för de gånger hon hade varit med sin får på gudstjänsterna i Aker kyrka hade de stannat på Bogstad för att vila och få en pratstund.

Solen stod högt på himlen när hon kom till Bogstad. De oändliga åkrarna lyste som guld. Hon hade ätit en handfull lingon och blåbär på vägen, så den värsta hungern var stillad. Hon bestämde sig ändå för att titta in och hälsa på.

Gårdsbyggnaderna vid slänten intill det vackra vattnet var små och grå av eld. Från drängstugans skorsten steg tunn, blå rök och Irmelin förstod att gårdsfolket bodde där ännu. Det var en fin herreman i Kristiania som ägde gården, och när han var här på besök om sommaren flyttade förvaltarens familj över till huset som blev kallat drängstugan.

Irmelin knackade på och en kvinnoröst ropade »kom in». Förvaltarfrun hette Beret och hon var nervös och röd i ansiktet och började prata med en gång.

»Är det du, Irmelin. Stackars barn, vi har ju hört vad som har hänt med din far. En bra och ärlig man är han, men han kanske var lite för stridbar i den här saken. Ja, det är hårda tider, hårda tider och idag kommer herr Leuch hit.»

Orden strömmade mot Irmelin, men Beret verkade som om hon hade sina tankar någon annanstans än hos gästen. Hon höll på att vika samman sängkläder samtidigt som hon sneglade mot eldstaden där det bubblade från en gryta. Irmelin kände att hon hade kommit olägligt.

»Jag är på väg till Kristiania», sa hon. »Jag ska söka tjänst hos köpman Finkelwart.»

»Ska du det, Irmelin? Ja, ja, han är väl en bra karl. Tormod handlar i alla fall med honom. Men sätt dig, Irmelin. Något kan jag väl bjuda dig på. Ett krus surmjölk?» Hon uppfångade något i Irmelins blick och tillade: »Du kanske inte säger nej till lite gröt.»

Irmelin tackade. Beret satte fram maten på bordet. I sprickan mellan fönsterkarmen och väggen var det instucket några träskedar. Beret tog fram en av dem och gav till Irmelin.

»Nu får du äta, Irmelin. Du får ursäkta att jag håller på med mitt, för vi väntar herr Leuch hit idag.»

Irmelin satte i sig av den kalla gröten. Hon skulle gärna ha satt i sig en skål till, men hon blev inte bjuden mer och för skams skull skulle hon nog ha tackat nej.

Dörren gick upp och en krumryggad man med grått, axellångt hår kom in.

»Nu kommer han, Beret. Och han är inte ensam.» Så fick han se gästen vid bordet och lyfte på huvudet.

»Är det du, Irmelin?» sa han förvånat.

»Hon är på väg till Finkelwart i Kristiania», sa Beret.

»Det är väl en bra man att söka tjänst hos?»

»Visst, visst, det är han säkert. Men Beret, det kan hända att herrarna vill ha något att sätta tänderna i med en gång, så … »

Irmelin såg att både Tormod och hans fru var uppspelta och oroliga så hon tackade för sig.

»Jag får väl gå vidare, så att jag kommer fram före kvällen.»

Tormod följde henne ut. Två ryttare red med fladdrande kappor in på tunet och stannade strax framför Irmelin och Tormod. Den närmaste svingade sig ur sadeln och nagelfor Irmelin med vass blick under en vidbrättad svart hatt.

»Vem är hon?»

Han såg på Irmelin, men frågan var riktad till Tormod som harklade sig.

»Det är Irmelin Jonsdotter, Herr Leuch», sa han.

»Vad gör du här, Irmelin?»

Rösten var inte ovänlig, men den var utan värme. Det var rösten hos en man som förhöll sig till fakta, som vid varje tillfälle ville ha ordning i saker och ting. Peder Leuch, köpman och rådman i Kristiania, hade kommit långt sen han tjänade sina första skillingar som kringresande handelsman. Nu höll han på att bli en av landets största jordägare, och han skaffade sig ständigt gårdar som fick lyda under Bogstadgodset.

»Hon är på väg till Kristiania för att söka arbete», sa Tormod innan Irmelin hann öppna munnen.

Den andre ryttaren stirrade granskande på Irmelin. Det var fogde Christen Christensen och när han hörde hennes namn, svingade han sig ur sadeln och viskade något till Leuch.

Men Irmelin hörde tydligt orden.

»Dotter till den där uppviglaren.»

Tormod tittade ner och vred händerna nervöst. Irmelin kände hur det byggdes upp en ilska inom henne som fick tårarna att spruta. Hon knöt nävarna, så kastade hon huvudet bakåt.

»Han är en ärlig man och ingen uppviglare», sa hon darrande av harm.

Peder Leuch smala läppar under den grå, tunna mustaschen sträckte sig i ett leende.

»Så ja, min flicka, det är en god gärning att försvara sin far. Gå nu i frid.» När han hade sagt det, vände han sig mot ledsagaren. »Kom nu, fogde. Ett krus öl ska smaka gott efter ritten.»

De två männen gick mot huset.

»Adjö, Tormod», sa Irmelin och räckte honom handen. Hon såg ner för hon hade en tråkig känsla av att hon skulle ha sett skam och hjälplöshet i hans blick.

När hon gick vidare tänkte hon på hur köpman Finkelwart skulle ta emot henne. Hon försökte föreställa sig mannen. Hon hade varit med fadern ett par gånger när han var inne med ett slädlass om vintern, men hon mindes bara vagt en välklädd, lite högljudd man. Han var i varje fall annorlunda än den nedlåtande herr Leuch, tröstade hon sig med.

Skuggorna började bli långa när hon kom till stadsporten. En väktare i röd rock stod ihop med en man med blåaktigt ansikte och trekantig hatt och kastade tärning på ett tunnlock. Väktaren vände sig mot henne.

»Vart ska fröken hän då?» ropade han.

»Jag ska söka tjänst hos köpman Finkelwart», sa hon.

Mannen med det blåaktiga ansiktet skakade runt tärningarna i en liten bägare.

»Då varar den inte länge, din jungfrudom», sa han och båda männen skrattade rått. Så slog han ut tärningarna över tunnlocket.

Irmelin vände ryggen åt dem och gick vidare.

Efter att ha gått hela dagen ensam var det med ens människor omkring henne på alla sidor. Hon stoppade en man i svart rock med en bok under armen och frågade efter vägen. Han mönstrade henne med tydlig beundran och pekade.

»Det är neröver mot bryggorna», sa han.

Köpman Finkelwart bodde i ett av husen vid Lille Vollport – Vaterlandsporten som den hette bland vanligt folk. Finkelwart var inte en av stadens storköpmän, men för Irmelin var det som om hans hus strålade av makt och rikedom. Det var i två våningar, byggt av gul mursten och med spröjsade fönster. På det spetsiga taket glänste solen i glaserad, holländsk taksten.

Irmelin gick in på gårdsplanen och såg sig osäkert omkring. En man kom ut ur stallet ledande på en selad brun häst. Han kastade en blick på Irmelin, sen började han spänna hästen för en flat kärra.

Hon gick bort till honom.

»Ursäkta, men vet du var jag hittar köpmannen?»

»Han är på sitt kontor», sa mannen utan att vända sig mot henne. Med en liten dunk med handen stötte han selpinnen på plats och gick runt hästen.

»Och var är hans kontor då?»

Nu tittade han på henne över hästryggen. Det rynkiga ansiktet hade ett surt uttryck.

»Vad har du här att göra när du inte ens vet det?»

Hon struntade i den där surpuppan och gick till första bästa dörr under svalgången.

Försiktigt bankade hon på. Omedelbart hördes en hög, skarp röst:

»Kom in.»

Hon kom in på ett kontor där ett sparsamt ljus sipprade in genom de gröna, dammiga fönsterrutorna. Två män stod vid en hög skrivpulpet. Den ena var en kutryggig man med vitt hår och en fjäderpenna i höger hand. Mannen vid sidan av honom hade uppenbarligen varit i färd med att instruera honom om ett och annat. Han var fyllig utan att egentligen vara tjock. I de mjuka ansiktsdragen blinkade ett par ljusblå ögon förbluffat mot henne. Han var klädd i en vinröd, knälång rock. Händerna som stack fram ur de inte helt rena spetsmanschetterna, var krökta, som om de var redo att gripa och hålla fast i det som kom i hans väg.

»Ja?» sa han när den unga kvinnan blev stående vid dörren utan att säga någonting. Werner Finkelwart hade blick för kvinnor. Men han var inte van vid att en sådan blomma, nyutsprungen, frestande och plockfärdig kom in på hans eget kontor. Hon kunde väl vara 16-18 år, tänkte han och stirrade från de höga brösten till den smala midjan. Därefter gick blicken till ansiktet. Huden hade den där ljusa, nästan gyllene färgen som var så sällsynt. Ögonen var avlånga med silkesmjuka, mörka ögonfransar. När han lyfte blicken stack det till i honom. Aldrig hade han sett så intensivt djupgröna ögon. Hon hade något osäkert och samtidigt direkt i blicken.

Hon var klädd som en bondflicka i ankellång grå hängsleklänning, och enkel vit blus. Längs kjolkanten var det stelnad lera, som om hon hade gått långt och länge.

Finkelwart log vänligt och visade med handen mot dörren som stod öppen till det inre kontoret.

»Det är mig du ska prata med, inte sant?»

Irmelin nickade och gick mot den öppna dörren.

»Gör en översikt över allt han är skyldig oss», sa Finkelwart till sin tjänsteman. Så gned han sina händer och följde efter flickan in på kontoret.

»Och vad kan jag göra för dig då?» sa han och de snabba små ögonen nagelfor henne.

Hon slog ner blicken.

»Min far, Jon Jonssön, sa att jag skulle söka upp er om jag behövde hjälp.»

Finkelwart nickade långsamt och satte sig ner.

»Sätt dig, min flicka», sa han och pekade på en stol vid fönstret.

Nu förstod han var den här flickan hade fått sin skönhet ifrån. Jon Jonssön hade samma högresta hållning som dottern. Det kraftiga ljusa håret och de vackert böjda läpparna hade hon också från honom. Men ögonen måste hon ha ärvt av någon annan. Sådana ögon skulle man aldrig glömma. Finkelwart visste att Jon Jonssön hade varit änkeman i många år. Det hade förundrat många att han inte hittade någon att gifta om sig med. Men, tänkte Finkelwart, om hans fru hade varit hälften så vacker som dottern så var det inte lätt för Jon att hitta någon som kunde ersätta henne.

Han hade hört talas om Jons angrepp mot fogdens män. Det hade överraskat honom, för som han kände Jon var han av en tämligen fredlig natur. Han var rättskaffens och lugn och det måste ha varit en verkligt allvarlig provokation när Jon grep till vapen. Varje höst brukade han komma till Kristiania. Då hade han gärna med sig en tunna trätjära och några buntar med mård- och rävskinn. Nu kom han nog att tillbringa resten av sitt liv bakom murarna. Antagligen skulle han bli skickad till Bremerholm i Köpenhamn. Stackaren hade alltså en så vacker dotter. Och han hade sänt henne till honom!

»Hjälp?», sa han. »Han menade väl att jag kunde hjälpa dig att få arbete?»

Hon nickade.

»Nu är det så att vi egentligen inte behöver fler folk i huset. Men … » Han reste sig och gick bort till henne. När han faderligt lade handen på hennes axel kände han en rörelse som om hon vred sig. Han måste lägga band på sig för att inte stryka henne över håret. Det var ljust, tjockt och föll i gyllene lockar ner mot axlarna.

»Åt dottern till Jon Jonssön måste vi kunna hitta på någonting. Du kan få stanna här och hjälpa till i köket mot maten tills vidare. Så får vi se senare vad det kan leda till.

Han drog till sig handen.

»Kom», sa han. »Jag ska följa dig ut till köket.»

De gick genom ett rum med så vackra möbler att hon nästan inte kunde ta ögonen från dem. Den här mannen som nu skulle hjälpa henne måste vara enormt rik, tänkte hon. Hon var glad att han hade tagit så väl emot henne, men det var något hos honom som fick henne att vara på sin vakt.

Det var varmt i köket där en tjock kvinna var i färd med att baka bröd.

»Marte», sa Finkelwart. »Det här är Irmelin Jonsdotter. Hon ska hjälpa till i köket.»

»Men frun … » började Marte.» Så fångade hon hans blick och skyndade sig att säga: »Javisst, herr Finkelwart.»

»Hon kan sova i rummet vid trappan», sa köpmannen. Så vände han sig om och lämnade köket.

När de hade blivit ensamma, skakade Marte på huvudet och kom med en serie små beklagande smackande ljud. När hon såg Irmelins förundrade blick, sa hon förklarande.

»Frun vill inte ha unga flickor i huset.»

Som om hon ansåg att det var förklaring nog vände hon sig mot tråget, körde ner händerna i degen och började knåda.

Irmelin förstod vad hon menade. Hon hade känt att det låg mer bakom köpmannens hjälpsamhet än ett varmt och medkännande hjärta. Det bekymrade henne inte så mycket för hon var säker på att hon skulle klara att hålla stånd mot hans närmanden.

Hon såg sig om i det halvmörka rummet. Högt upp på den ena väggen var det ett litet fönster utan glas. Lemmarna på båda sidor var dragna åt sidan. Skråställda spjälor hindrade fåglar från att flyga in medan den friska septemberluften strömmade in och mötte värmen från bakugnen.

»Jag har gått långt», sa hon. Och tvekande tillade hon: »Är det länge till vi ska äta?»

Marte rätade på ryggen och torkade händerna på förklädet. De bruna, små ögonen såg beklagande på Irmelin. »Stackars liten», sa hon. Hade du kommit lite senare skulle du ha fått nybakat bröd. Men nu … »

Hon gick bort till ett skåp och tog ut en skål med ett fat över som lock. Hon satte skålen på bordet.

»Det finns lite gröt kvar från frukosten», sa hon. »Sätt dig och ät.» Hon hällde surmjölk i ett krus och lade fram en träsked.

Medan Irmelin för andra gången åt gröt och drack surmjölk den dagen, fortsatte Marte med brödbaket.

Pö om pö fick hon lirkat ur den unga flickan hennes sorgliga berättelse. Återigen började det besynnerliga smackandet. Under den korta tid som Irmelin var i Finkelwarts hus skulle hon lära sig att Marte smackade varje gång hon var bekymrad. Och det var hon ideligen, inte minst när det gällde tillagningen av mat.

Redan första dagen satte Marte henne in i hur måndagsmiddagen var i Finkelwarts hus.

Hon hällde havregryn i en kittel med vatten. Så finhackade hon kål och lade i. Därefter lade hon hel rödlök i kitteln och svängde den över elden.

»Köpmannen tål inte att den blir det minsta bränd», sa hon och smackade. »Det hjälper att röra i lite smör. Ja, det ska i alla fall vara smör i.»

När Marte serverade i rummet hörde Irmelin köpmannens höga, ilskna röst. Hon trodde att han skällde på Marte.

»Var han inte nöjd med maten?» frågade hon när den tjocka kökspigan kom ut i köket igen.

Marte skakade på huvudet och rättade till den vita lilla mössan med hakband.
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